
TRADUZIONE, MERCATO E 
INTELLIGENZA ARTIFICIALE: 
STRUMENTI E STRATEGIE PER 
L’EDITORIA CONTEMPORANEA

Corso di perfezionamento post-laurea
A.A. 2026-2027

Un percorso per traduttori editoriali che integra 
traduzione e revisione, conoscenza del mercato 
editoriale e uso consapevole dell’intelligenza ar-
tificiale.

19 CFU (114 ORE)

COMPETENZE E CONTENUTI

Filiera e mercato editoriale: 
premi, fiere e modelli di business

Diritto d’autore e contratti: 
strumenti essenziali per la professione

Intelligenza artificiale: 
strumenti e strategie per il lavoro editoriale

Il profilo del traduttore-agente:
proposta, mediazione e collaborazione
con autori, redazioni ed editori

Traduzione e revisione 
da inglese, francese, spagnolo e tedesco

FEBBRAIO-GIUGNO 2027

Lingue: italiano, inglese, 
francese, tedesco e spagnolo


